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La exposición La Mujer Construye trasciende e[

signlficado de Lo que es una muestra de obras de

arquitectura realizadas por mujeres para
convertirse en todo un símbo[o de la votuntad de

encuentro entre mujeres profesionales de muy

distinta formación, edades y países que desean

mostrarnos, a través de su trabajo, sus ilusiones,
sus sueños asi como su actìtud profesionaI al
servicio de [a sociedad.

E[ denominador común de las obras de arquitectura
que contemplamos es eI compromiso social, eL

atejamiento de [a arquitectura vacua, vacía de

contenido, teniendo, en su forma de encontrar [a

belteza como respuesta espaciaI a Las necesidades
humanas, todo un ejempto de [a actitud de muchas
Mujeres que Construyen en todos Los ámbitos de

la vida.

Esta muestra itinerante constituye un dinámico
proyecto colectivo que integra nuevas obras y

nuevas arquitectas en cada cìudad que visita,
consiguiendo tejer una importante red de mujeres,
tanto a niveL nacionaI como internaciona[.

En su recorrido, iniciado en 1999, ha visitado
diversas ciudades como Madrid, Atcatá de Henares,

San Sebastián, Vitoria, Barcetona, Beirut, Roma,

Utrecht y Zaragoza, haciendo partícipe deI proyecto

a innumerabtes lnstituciones públicas y privadas
dentro de su filosofía de [anzar puentes y crear
vínculos entre los diseñadores de los espacios.

EL Cotegio de Arqultectos de Zaragoza ha sido nuestro

coLaborador en eL montaje de ésta exposición que

discurre entre [a Sala de Exposiciones de [a Casa de

la Mujer y La Sede CotegiaL.

Su presentación en La Sa[a Jüana Francés de

Taragoza tiene una doble connotación por la

personaLidad de su comisaria, La arquitecta Ana

Estirado Gorría que, junto con lsabel Bustillo Bravo
proyectó y construyó, hace más de veìnte años, La

Casa de [a Mujer de nuestra ciudad. En aqueltos
días eran unas jovencísimas arquitectas que

pusieron todos sus conocimientos, entusiasmo y
profesionalidad para hacer, de su primera obra
construida, cuya ca[idad fue reconocida con uno

de los accésit del Premio García Mercadal del
C0AA, un espacio de inf ormación, formación y
relación entre mujeres, adecuado a tas necesidades
y fitosofía que planteaba eIAyuntamiento
de Zaragoza.

Hoy, de nuevo, Ana Estirado Goría vuelve con el
mismo entusiasmo y profesionatidad acompañada
por un buen número de arquitectas para integrar
a La Casa de [a Mujer de Zaragoza en eL proyecto
La Mujer Construye y hacer así realidad e[ sueño
de exponer la obra de las mujeres arquitectas en

un edificio con eI que se reencuentra, y describe
como un espacio vivo, cuidado a [o largo deltiempo,
[l.eno de actividad, creado por y para mujeres,
referente en [a vida cuLturaI de La Ciudad, todo un
símboto de [a f uerza con La que Las mujeres
pasamos de [as ideas a [a práctica.

Deseamos que esta muestra de colaboración entre
profesionales e instituciones signìfique un paso

hacia adelante en la búsqueda de nuevas formas
de entender, vivir y crear las cìudades, tos espacios
para La vida, búsqueda en [a que La mirada y [a

paLabra de La mujer deben ocupar un

lugar destacado.

Marzo 2008.

Pilar MaLdonado,

Directora de La Casa de La Mujer de Zaragoza.



The Women Who Build Exhibition goes beyond an
exhibition of architecturaI work carried out by
women, to become a reaI symbol of the wiltingness
of professionaI women f rom very different
educatìonaI backgrounds, ages and countries to
come together to show us how they serve society,
through their work, their hopes, their dreams as
weL[ as their professionaI approach.

The common factor in the architecturaI works
which we are contemptâting is the sociaI
commitment, the moving away from vacuous
architecture with tittLe content, in their search for
beauty as a spatial response to human needs, a
perfect example of the attitude of many Women
Who Buitd in atI aspects of life.

This itinerant exhibition represents a dynamic
group project which incorporates new works and
arch¡tects in each city it visits, creating an important
network of women at both a national and
internationa[ levet.

ln ìts tour, which began in 1999, it has visited
various cities inctuding Madnd, A[catá de Henares,
San Sebastian, Vitoria, Barcelona, Be¡rut, Rome,
Utrecht and Zaragoza, wìth contributions in the
project from innumerable public and private
institutions, in keeping with its phitosophy of
buiLding bridges and creating [inks between
designers of spaces.

The Association of Architects of Zaragoza has been
our cotlaborator ìn putting together thìs exhibition
which is being hetd in the Exhibition HalL of the
Casa de [a Mujer and the Association headquarters.

lls presentation in the Sa[a Juana Francés of
Zaragoza has a double connotat¡on because of the

personality of its conrmissary, the architect Ana
Estirado Gorría, who, together with lsabel Bustitlo
Bravo, ptanned and built the Casa de [a Mujer of
our city more thån twenty years ago. ln those days
they were very young architects who put atl of their
knowtedge, enthusiasm and professiona[ism into
their f irst buitt work, the quatity of which was
acknowledged with one of the prizes in the García
MercadaI Awards of the Association of Architects
of Aragon, to make it a space for information,
training and contact among women, in keeping
with the needs and phitosophy set out by the City
CounciI of Zaragoza.

Today, Ana Estirado is here once again with the
same enthusiasm and professionaLism, together
with many other women architects, to incorporate
the Casa de [a Mujer of Taragoza in the Women
Who Buìtd project, and thus reatize the dream of
exhibiting the work of women architects in a
buil.ding with which she is reunited and describe
how a Iiving space, cared for over time, f ut[ of
activity, created by and for women, referent in the
cu[turaI tife of the city, is a reaI symboL of the
energy with which women put ideas into practice.

We hope ihat this example of collaboration between
professionals and institutions, is a step forward rn
the search for new ways of understanding, tiving
and creating crties, and spaces for [ife, a search in
which the vision and the views of women shou[d
ptay an important role.

March 2008.

Pitar Maldonado,
Director of the Casa de La Mujer of Zaragoza



Et poder de las ideas y de los sueños

Esta Exposìción es eI fruto deI trabajo y la itusión
de todas [as personas que han participado en et[a
de una forma desinteresada, es e[ fruto de[
estupendo y gratif icante trabajo de Los múttiples
equìpos que han ido surgiendo de una manera
espontánea, sin jerarquías, movidos tan sóLo por
[a vo[untad de Llevar adelante un proyecto común,
en cada una de Las ciudades que hemos visitado.

En eL mundo de La competitividad y et
individualismo, reivindicamos e[ poder de las ideas
y de Los sueños compartidos.

La mujer construye

LA MUJER C0NSTRUYE comenzó su actividad hace
1 3 años cuando un grupo de cinco arquitectas nos
conocimos en La Ciudad de Toledo en un interesante
curso N0W lNEW0portunityforWomenì, financiado
por la Unión Europea, en torno at tema Ciudad y
Mujer. En é1, importantes mujeres profesionales
del urbanismo, [a socioLogía, la f iLosofía, [a
psicología, ta historia, eLfeminismo, etc. Abordaron
temas de todos esos campos desde una óptica
femenina pero, como pudimos comprobar, apenas
se hab[ó de arquitectura construida.

Sìendo arquitectas dedicadas a [a edificación, nos
empezamos a preguntar a cerca de cuaI podía ser
nuestra aportacìón, como mujeres profesionales,
aI mundo deI espacio construido.

Cuestìones que hasta entonces no nos habíamos
pLanteado de una manera directa, tras años de
formación y práctica profesionaI en un entorno
f undamentaImente masculino.

Estimutadas por unas buenas dosis de entusiasmo
y curiosidad nos embarcarnos en [a aventura de

etaborar un proyecto cultural que tuviera a [a mujer
y a l.a arquitecturâ como protagonistas, eslando
entre nuestros objetivos f undamentaLmente, e[
reflexionar sobre nuestra forma de diseñar, eL

mostrar eI trabajo de las mujeres que construyen
y ante todo, tender redes entre eL mundo de [a
arquitectura y [a sociedad. No tratamos de realizar
un anáLisìs comparativo entre La arquitectura
reaLizada por hombres o por mujeres, nuestro
interés radica en diseñar un pensamiento basado
en [a aportación y no en La comparación.

Dentro de [a palabra C0NSTRUIR hemos querido
eng[obar todo aquetlo que de positivo tiene [a

actividad humana, eI construir en oposición aI
destruir. Junto aI construir co[ocamos a La mujer
y establecimos un parateLismo simbólico entre
nuestra actividad profesional y lo que quisiéramos
fuera una actitud ante [a vida. Nuestro tíluLo pasó
así a ser toda una dectaración de intenciones.

Dentro de Las múltiptes actìvidades que hemos
desarrottado se encuentra [a Exposicìón itinerante
Construir desde el interior: Un viaje imaginario a

través de La poesía de Los espacios construidos.

Construìr desde eI interior es una exposición que
reúne sesenta obras de arquÌtectura reatizadas
por mujeres arquitectas o equipos en los que su
participación ha sido significativa, pertenecientes
a España, ltaIia, Líbano y Países Bajos.

Tres generaciones de mujeres arquitectas
acompañan aI espectador en ésta muestra que
adquìere su máximo valor en ta voluntad de cada
una de sus autoras en reunirse para mostrarjuntas
sus proyectos.

Nuestra exposición es un reflejo de lo que
deseamos sea LA MUJER C0NSTRUYE, un espacio
dinámico y participativo que se va construyendo
en e[ tiempo.

En cada Lugar que visita se plantea como en un
proyecto de coLaboración culturaI aL que se suman
nuevas obras en torno a una auténtica ceLebración
de [a arquìtectura, una fiesta a [a que cada arquitecta
acude con su obra más querida y a la que están
invìtados todos los que quìeran compartir con
nosotras este viaje imaginario a través de [a poesía
de los espacios construidos.



La idea generadora de la exposición ha sido un
simbólico viaje a través de la vida, desde e[ comienzo,
la casa de la infancia hasta eL partir, simbolizado
por eL proyecto de una estación.

Deseamos que eL espectador se sienta protagonista,
que sea nuestro cómptice compañero de viaje, que
visite [os lugares en compañía de las arquitectas
que los han diseñado, que su conocimiento evoque
eL recuerdo de sus espacios vividos, o que [e permita
soñar espacios de futuro, que observe Las obras y
que extraiga sus conclusiones.

Construir [a casa, la escuela, La memoria, construir
en [o cotidiano, en eI siLencio, en la alegría, en Los

sueños... construir La ciudad, e[ lugar de encuentTo
y relación... construir para [a paz, entendida como
la armonía que rige Las reLaciones humanas, es el
auténtico sentido de esta exposición, que presenta
la arquitectura como una expresión cultura[, como
un vínculo entre profesìonates deseosas de participar
en La construcción de esta parcela de mundo que
nos ha tocado vivir y que deseamos cuidar, mujeres
que sentimos que tenemos un compromiso con
nuestra época y que no es otro que eL de entregar
a los que nos sìguen un mundo mejor que eL que
nosotros hemos conocido.

La itinerancia: España, Beirut, Roma

Esta muestra itinerante comenzó su andadura en
España en eL año 1999, siendo el C[austro de La

histórica Universidad de ALca[á eL [ugar donde se
mostraron los primeros tre¡nta y cinco proyectos
españoles, que se han renovado desde entonces.

Posteriormente fue presentada en tres ciudades
españotas, Madrid [20001, San Sebastìán (2001 ] y
Vitoria-Gazteiz [2001 ].

Nuestro recorrido imaginario se materìaLizó en un
fascinante viaje reaI en 2002 gracias aI apoyo del
Ministerio de Fomento de España y eI lnstituto
Cervantes.

EL destino, [a casualidad o algo mágico se cruzó
en nuestro camino y orientó nuestra particular
brújuLa en la primera salida internacionaI hacia
el Líbano.

Navegamos por eI Mar Btanco, "atbahru L'abyad",
como en árabe se conoce aI Mar Mediterráneo,
buscando ese paraLeLismo entre La luz blanca,
resultado de la unión de todos los colores del arco
iris, y la cuLtura deL mar Btanco, en cuya historia
se han ido fundiendo, como en su Luz, infinidad de
civilizaciones, para recoger, en un entendimiento
común de la vida, La esencia de todas etLas.

Desembarcamos en e[ puerto de Beirut, catif icada
como "[a Ciudad que se niega a desaparecer",
destruida y reconstruida en quince ocasiones, once
de eLLas por terribles guerras.

En nuestra mateta [[evábamos treinta y ocho
proyectos españotes a Los que se sumaron siete
proyectos de arquitectas libanesas. En diciembre
de 2002 [a muestra fue inaugurada en [a sala de
La 0rden de Arquitectos e lngenieros de Beirut.

Presentar y compartìr con nuestras colegas
libanesas, mujeres tremendamente cercanas
profesiona[, cu[turaI y humanamente a nosotras
la experiencia de desarroltar un proyecto común
fue una experiencia que no pudo
dejarnos indiferentes.

En estos momentos en los que permanentemente
se habta deI choque de civilizaciones, en Los que
vivimos con nuestras retinas impresionadas por
tremendas imágenes de [a destrucción deI Lugar
como forma de apropiación, imágenes que
asimi[amos a una vetocidad vertiginosa mientras
son sustituidas por otras de una aún mayor
cruetdad, cobra un profundo significado e[ hablar,
en países como Líbano, del construir en oposición
al destruir.

Animadas por eL caLor, eI afecto y [a complicidad
de nuestros coLegas, tanto arquitectas como
arquitectos e ingenieros [ibaneses así como de



todas [as personas vincuLadas aI lnstituto
Cervantes, retornamos hacia eL 0ccidente para [a
presentación de [a exposición LA D0NNA
COSTRUISCE en Roma, con [a colaboración del

lnstituto de ta Mujer y La 0rden de Arquitectos de

Roma. En esta ocasión contamos con [a

partìcipación de cinco arquitectas ìtaLianas cuyos

proyectos han encontrado su [ugar en entre
arquitectas españolas y [ibanesas.

Tres tarqas banderolas bLancas cotgadas desde

[as gaLerías deI belLísimo espacio det antiguo
Acquario Romano anunciaban [a exposición en

árabe, itatiano y español.. Un nombre, "La mujer
construye" en tres [enguas diferentes, como
símbolo deL encuentro de tres países

mediterráneos representados por sus mujeres
que construyen.

Nedertands 2007

En et año 2005 tras un viaje por los Países Bajos

tras una estupenda jornada veraniega en Utrecht,
decidimos que nuestra siguiente escata debería
ser Hotanda, país de [a toLerancia, deL respeto y

deI amor hacia La arquitectura, deI urbanismo a [a

medida ser humano.

Nuestros deseos comenzaron a hacerse reatidad
cuando un grupo de arquitectas de [a Asociación
Bouwnetwerk contactaron con nosotras en un viaje

a lr4adrid. Dìsf rutamos de una estupenda cena en

et histórico Caf é Gijón y aIlí comenzó un nuevo

capítuto en nuestro cuaderno de bitácora, tituLado

La Mujer construye rumbo a los Países Bajos.

Tardamos dos años en reaLizar La travesía, en [os

comienzos con poco viento a nuestro favor pero a

partir de La primavera de 2007 navegamos a.toda

veLa para ttegar, a través de sus be[[os cana[es,

hasta el corazón de Utrecht.

Fueron muchas [as instituciones y empresas que

hicieron posibte la materia[ización de esta muestra

y entre eL[as La Casa de [a Mujer det Ayuntamiento
de Zaragoza que nos apoyó y se sumó entusiasta
aI proyecto.

En ta presentación de Utrecht se incorporaron
doce proyectos diseñados por arquitectas de los
Países Bajos así como nueve proyectos españoLes.

En Las preciosos entornos de las Salas

Academiegebouw y Aorta, compartimos un

intangibLe paisaje común, un [ugar donde
convivieron Los sutiles edificios de l'a arquitectura
hoLandesa con Las humiLdes edif icaciones de [as

mujeres saharauis en los campamentos deI

desierto de Tinduf , mujeres fuertes e inteLigentes
que participan muy activamente en [a construcción
de espacìos propios para [a convivencia, en eI

entorno tremendamente hostiI en eL que viven
desde hace más de treinta años, mujeres que han

enviado a través de lnternet, desde ese inhóspito
espacio vitat, las fotografías de sus realizaciones
para estar presentes en ésta muestra, trabajos
organizados y dirigidos por arquitectas españo[as
de AndaLucía y del País Vasco que se sienten muy
fetices por poder trasmitir a las mujeres saharauis
que compartieron, en un antiguo e histórico edifico

en eI corazón de Utrecht, eI espacio con otras
mujeres que Las recuerdan.

Junto a eltas, [as modernas construcciones deI

Líbano, que Lucha, una vez más, por voLver a

reconstruìrse, o los paseos peatonates accesibLes

para todos de La Roma imperiaL, Los betlos Patacios

de Congresos españotes en diálogo con hospitaLes

en Africa, viviendas sociaLes en Sevi[La, centros de
jóvenes en Hotanda, sueños de nuevas

a Lte rn a tivas...

La exposición en e[ Centro de Arquitectura A0RTA
se presentó bajo eI títuto El SiLencio, Los sueños
y et Agua, reuniendo proyectos de edificios que se

asoman a esos cauces, oriL[as, riberas'.. espacios

frontera, paLpitantes de vida, que nos recuerdan
La sutì[eza con que la arquitectura debe sugerir y

no imponer su presencia.



La Mujer Construye en La Casa de La Mujer
de Zaragoza

Tras e[ apoyo que nos brindó La Casa de La Mujer
de Zaragoza para nuestra exposición en
Needertand, quisimos volver a este entrañabte
espacio que fue nuestra primera obra construida
formando equipo con [a arquitecta y amiga lsabel
BustilLos Bravo.

Nada nos hacía pensar en 1 984, mientras
diseñábamos con ilusión estos espacios, que
veinticuatro años después votveríamos
acompañadas deI rico bagaje profesionat de tantas
mujeres arquitectas. Nos encontraríamos un
edif icio vivido, cuidado y lteno de una intensa
actividad mantenida durante este [argo periodo de
tiempo y que responde aLpensamiento de un equipo
de mujeres que apostaron por un proyecto sociat.

Como no podía ser de otra manera, [a Demarcación
de Zaragoza deL Colegio de Arquitectos de Aragón
se ha unido al proyecto La Mujer Construye
presentándose parte de La exposición en [a Sa[a

de Exposiciones deI magnífico Patacìo de los
Torrero mostrándose en [a Casa de La Mujer [a

titulada E[ sitencio, los sueños y eI agua.

Esperamos que esta nueva escata en [a histórica y

acogedora ciudad de Zaragoza contribuya a

conso[idar un proyecto abierto, coLectìvo y so[idario,
concebido desde et entendimiento de [a cotaboración
cuLturaI a nivel internacionaI como auténtico
vehÍcu[o de unión entre los puebtos, en éste caso,
de ta mano de tas MUJERES 0UE CONSTRUYEN.

Ana Estirado Gorría
y Cristina García Rosales

Arquitectas, comìsarias
y diseñadoras de ta exposición.



The power of ideas and dreams

This Exhibition is the result of the work and hopes
of all the peopte who have worked on it in a
disinterested way, it is ihe resutt of the marvelous
and gratifying work of the numerous teams which
have been emerging spontaneously, without
hierarchies, motivated soteLy by the wish to pursue
a common projeci in each of ihe cìties visited.

ln the world of competitiveness and individualism,
we vindicate the power of shared ideas and dreams.

Women who buitd

W0MEN WH0 BUILD began its activity 13 years ago
when a group of f ive women architects met in the
city of Toledo at an ìnteresting course N0W INEW
0pportunities for Womenl, funded by the European
Union, on the subject, City and Women. At the
course, important professionaI women from town
ptanning, sociotogy, philosophy, psychology, history,
feminism, etc. Tackled subjects from aI of those
areas from a feminine viewpoint but, as we can
check, bui[t architecture was bareLy addressed.

As women architects working in the area of
building, we began to ask oursetves about what
our contribution could be, as professionaL women,
to the world of bui[t space.

Questions, which up untiI then, we had not ihought
about in a direct way, after years of training and
professionaI practice in a mainly
mascutine environment.

Encouraged by a good dose of enthusiasm and
curiosity we set ouÌ on the adventure of devising
a cultural project which had women and
architecture in the leadinq ro[es. 0ur ma jn

objectives were to reftect on our way of designing,
to show the work of women who build and, above
alL, to estabtish networks between the wortd of
architecture and society. We did not try to cârry
out a comparative analysis of architecture carried

out by men and by women, our interest lay in
designing a way of thinking based on contribution
rather than comparison.

Within the word to BUILD we wanted to embrace
everything positive about human activity; to buitd as
opposed to destroy. Beside the word build, we placed
women and we established a symbolic para[elism
between our professional activity and what we would
Like to be an approach to life. 0ur title therefore
came to be a reaL declaration of intention.

Among the numerous activities which we have
carried out is the itinerant Exhibiiion, Buitding from
the inside: An imaginaryjourney through the poetry
of bu!tt spaces.

Buitding f rom the inside is an Exhibition which
brings together sixty architectural works carrjed
out by women architects or teams in which women
played a significant ro[e, from Spain, ltaty, Lebanon
and the Nethertands.

Three generations of women architects join the
spectator in this Exhibition whose main strength
lies in the wishes of each of its authors to come
together to exhibit their projects.

0ur Exhibition is a ref lection of what we want
WOMEN WHO BUILD to be, a dynamic and
participatory space which is built over time.

ln each place it visits, it is presented as a
collaborative cutturaI project to which new works
are added as an authentic architecturaI ce[ebratron,
a celebration attended by each woman architect
with her most beloved work and to which everyone
who wants to share with us this imaginary journey
through lhe poetry of built spaces is invited.

The origìnaI idea behind the Êxhibition was a
symbolic journey through [ife, f rom the beginning,
the childhood home to the end, symbolized by the
project of a station.

We want the spectator to fee[ [ike the protagonist,
to be our accomp[ice, our traveI companion, who



La Mujer Construye en La Casa de La Mujer
de Zaragoza

Tras eI apoyo que nos brindó La Casa de [a lvlujer
de Zaragoza para nuestra exposición en
Neederland, quisimos volver a este entrañabte
espacio que fue nuestra primera obra construida
formando equipo con [a arquitecta y amiga lsabel
BustÌttos Bravo.

Nada nos hacía pensar en 1984, mientras
diseñábamos con i[usión estos espacios, que

veinticuatro años después volveríamos
acompañadas del rico bagaje profesional de tantas
mujeres arquitectas. Nos encontraríamos un

edif icio vivido, cuidado y [Leno de una intensa
activìdad mantenida durante este [argo periodo de
tiempo y que responde aI pensamiento de un equipo
de mujeres que apostaron por un proyecto sociaL.

Como no podía ser de otra manera, La Demarcación
de Zaragoza de[ Colegio de Arquitectos de Aragón
se ha unido a[ proyecto La Mujer Construye
presentándose parte de [a exposición en la Sala

de Exposiciones det magnífico Palacio de los
Torrero mostrándose en [a Casa de [a Mujer [a

titutada EI sitencio, los sueños y eI agua.

Esperamos que esta nueva esca[a en [a histórica y

acogedora ciudad de Zaragoza contribuya a

consotidar un proyecto abierto, cotectivo y so[idario,
concebido desde eL entendimiento de [a colaboración
cuLturaI a nìvel internacionaI como auténtico
vehícuto de unión entre Los puebLos, en éste caso,
de [a mano de Las MUJERES 0UE C0NSTRUYEN.

Ana Estìrado Gorría
y Cristina García RosaLes

Arquitectas, comisarias
y diseñadoras de la exposìcìón.



I

visits the places ¡n the company of the women
architects who have designed them. We want these
places to bring to mind memorìes of their lived
spaces or to a[Low the spectator to dream of future
spaces. We want the spectator to observe the works
and to reach his/her own conc[usìons.

To buitd the home, the schoot, the memory, to buiLd
in the everyday, in sitence, ìn happiness, in dreams...
to buitd the city, the place for meeting and relating...
to buitd for peace, understood as the harmony which
determines human relations, is the reaL sense behind
this Exhibition which presents arch¡tecture as a
culturaI expression, a link between professiona[s
who want to pârticipate in the constructìon and care
of this part of the world where we live. We are
women who feel lhat we have an obligatìon to our
time in history, that is, an obtigation to give to those
who come after us a better world than that which
we have known.

Itinerant Exhibition

This itinerant Exhibition began its journey in Spain
in the year 1 999, in ihe C[oister of the historicaI
University of A[ca[á where the first thirty five Spanish
projects were exhibited, projects which have since
been updated.

Subsequently, it was presented in three Spanish
citÌes, Madrìd f 2000J, 5an Sebastián f 20011 and
Vitoria-Gazteiz f 200 1 ).

0ur imaginary journey came to f ruition in a
fascinatrng reat trip in 2002 thanks to the support
of the Spanish Ministry of Deve[opment and the
Cervantes lnstitute.

Fate, chance or something magicalwas on our sìde
and directed our compass towards Lebanon on our
f irst internationaI trip.

We sai[ed in the White Sea, "albahru ['abyad", as
the Mediterranean Sea is known in Arabic, searching

for that para[[eIism between the white Light, which
resu[ts from the union of alt the co[ours of the
rainbow, and the cutture of the White Sea, in whose
history counttess civilizations have been merging,
Iike in its tight, to bring together the essence of a[[
of them, in a common understanding of Iife.

We dlsembarked in the port of Beirut, known as "the
City which refuses to disappear", destroyed and
rebuiLt on fifteen occasions, eleven of which were
due to terrible wars.

ln our suitcases we brought thirty eight Spanish
projects to which seven projects from Lebanese
women architects were added. ln December 2002
the Exhibition was inaugurated in the HaL[ of the
0rder of Engineers and Architects of Beirut.

To present and share the experience of developing
a common project with our Lebanese co[[eagues,
women who are professionatly, cultura[[y and
humanely tremendously close to us, was an
experience which coutd not leave us indifferent.

At that time, when everyone was têlk¡ng about the
ctash of civilizations, when we lived with our retinas
shocked by terrib[e images of destruction of the
ptace as a form of appropriation, images which we
absorbed at a dramatjc rate whiLe they were replaced
by other even more crue[ images, speaking about
building as opposed to destroying takes on a deep
meaning in countries tike Lebanon.

lnspired by the heat, the affection and the complicity
of our cotleagues, both the Lebanese fema[e
architects and the maLe architecls and engineers, as
wetl as atL of the peopte associated with the Cervantes
lnstitute, we returned to the West for the presentation
of the W0MEN WHO BUILD {LA DONNA COSTRUISCEI
Exhibition in Rome, in coltaboration with the Women's
lnstitute and the Order of Architects of Rome. 0n this
occasion projects from five ltalian women architects
were presented al'ongside those of Spanish and
Lebanese women architects.



Three [arge white banderots hanging from the
gat[eries of the very beautiful space that is the
Roman Aquarium announced the Exhibitron in
Arabic, ltatian and Spanish. A name, "Women Who
Buitd" in three different [anguages, as a symboI of
the meetìng of three Mediterranean countries
represented by their women who bulld.

Women Who Buitd the Nethertands 2007

ln the year 2005 following a journey lhrough the
Netherlands, after a wonderfuL summer's day in

Utrecht, we decided that our next step shoutd be

the Netherlands, a country of toterance, respect
and love of architecture, of town p[anning to suit
human beings.

0ur wishes began to come true when a group of
women architects f rom the Bouwnetwerk Association
on a visit to ltladrid contacted us. We enloyed a

wonderful dinner in the historicaI Café Gijon and
there a new chapter in our Logbook began, entitted
Women who buitd bound for the Netherlands.

It took us lwo years to make the crossing, at the
beginning with littte wind but from the spring of
2007 onwards we saited at futl speed to arrive by

means of its beautìfut canaLs to the heart of Utrecht.

Numerous institutions and businesses made it
possib[e for this Exhibition to come to f ruition,
incIuding the Casa de [a Mujer of the City CounciI
of Zaragoza which supported us and became
enthusiasticatly invoLved in the project.

ln the Utrecht presentation tweLve projects
designed by Duich women architects,were
incorporated atong with nine Spanish projects.

ln the beautifuI setting of the Academiegebouw
and Aorla Halts we shared an intangible common
[andscape, a place where the subtle buil'dings of
Dutch archìtecture coexisted with the humble
buitdings of the Saharan women in the camps in

the Tinduf Desert, strong and intetLigent women
who very activety participate in the buitding of
suitabte spaces for coexistence in the terribte
hostite environment in which they have lived f or
more than thirty years, women who, f rom this
inhospitable vital living space, have sent by ¡nternet
the photographs of their achievements to be
present at this Exhìbìtion, works organized and
directed by Spanish women architects from
Andalusia and the Basque Country who are very
happy to be abte to transmit to the Saharan women
that they shared the space in an ancient and
historical buìtding ìn the heart of Utrecht with other
women who remember them.

ALongside them, the modern buiLdings f rom
Lebanon, which strugg[e once again to be re-buitt,
or the pedestrian promenades of lmperiaI Rome
which are accessible to everyone, the beautifuL
Spanish Congress Centres holding tatks with
African hospitats, sociaL housing in Sevi[[e, youth
centres in Holtand. dreams of new alternatives...

The Exhibiiion ìn the AORTA Centre of Architecture
was presented under the titte, Sitence, Dreams
and Water and brought together projects of
buildings which look onto those banks, shores,
riversides... border spaces, bursting with tife, which
renrind us of the subtlety wtth which architecture
shou[d suggest and not impose its presence.

Women Who Build in the Casa de la Mujer of
Zaragoza

Following the support afforded us by the Casa de
[a Mujer of Zaragoza lor our Exhibition in the
Netherlands, we wanted to come back to this
beloved space which, teamed with the architect
anC friend lsabet Bustit[os Bravo, was our first
buitt work.

We would never have believed in 1984, whi[e we
were desìgning these spaces with enthusìasm, that
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we would return twenty four years [ater
accompanied by the professionaI wealth of so many

women architects. We woutd find a living, wetl
cared for buitding, fut[ of intense activity sustained
over this [ong period of time and which reftects
the thinking of a team of women who were
committed to a social project.

As it shou[d be, the District of Zaragoza of the
Association of Architects of Aragón have joined the
project Women Who Buitd presenting part of the
Exhibition in the Exhibition Hatt of the magnificent
Torrero Patace and in the Casa de [a Mujer the one

entitled Sitence, dreams and water.

We hope that this new scate in the historic and
friendty city of Zaragoza witl contribute to
consotidating an open, cottective and mutuatty
binding project, conceived from the understanding
of cultural coltaboration at an international. level
as an authentic vehicle of union between people,
in this instance, under the auspices of W0MEN
WHO BUILD.

Ana Estirado Gorría
& Cristina García Rosales

Arch¡tects, exhibition
commissaries and designers.



construir desde el interior
build from the inside

lo coso the house

Soledod Aporici

Corminq Sonvicens

Cormen Brovo

Moite Apezteguío y Ano Arnotzu
Simone Kosremelli

Stelonio Stero

Crislinq Finuccr

Glorio Ariztegui

Belén Grmeno

lo memorro , memory

Genovevo Christofl
Corloto Novorro

Lucío Cono

lo olegrío joyfulness

Motilde Stuhlmqcher
Crrstino G-Rosoles

Roulo Mohorrom
Guendolino Solimei

lo cotrdiono' doily lile

Dolty Debs Broidi
Poolo Rossi

Jeone Dekkers
0hione Ruiz

Ano Rodríguez

el trobo.¡o, work

ÁngeLo G. de Poredes
Vero Bourgy

el sober / knowledge

Guodolupe Piñero
Roser Arnodó

lo escuelo ; the school

Roso Clotet

ÁnEeles Negre

Drost & Von Veen

Liesbeth von der Pol

el lugor,'the ploce

Cormen Andriqni
Vero Yonovshtchinsky

Cormen Frol

el portir 'the deporture

Ano Bolitl

Glor"io lriorte

lo convrvencio lrving together

Roso Cervero
Beotriz Molos

Morionne Loof



Casa en eL Portichuelo
J aén
España

Emplazamiento / Site: Jaén. Spain .
Promotor / Promoter: Privado. Casa
propia arquitecta . Superficie / Buitt
surface aTea: 300 mz . Fecha de proyectô
/ Project date: 1994. Fecha de
f inatización / Comptetion dater 1995

Casa Unifamitiar
Pasaje Sant FeLip
Ba rce Io na
España

Emptazamiento / Siter Pasâge Sant Fetip
no 9. Barcelona. Spain r Promotor /
Promoter: Privado . Superf icie / Built
surface area:264m2. Fecha de proyecto
/ Proiect date: 1992 . Fecha de
f inatización / Completion date: 1994
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235 Viviendas Sociales
Los Bermejales

SeviU.a
Espa ña

Emplazamrento / Site: Sevitta, Spain .
Promotor/ PTomoter: SEGIPSA .

Superficie / Built surface area:
39.221+ mz . Fecha de proyecto / Project

date: 1 990 . Fecha de finatización/
Completion date: 1993 . Proyecto en

cotaboración con / Project carried out
wilh: Jaime Martínez Ramos y

Javier García Vaquero
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Vivienda unifamitiar
Gorraiz

Navarra
España

!_u

Emplazamiento / Site: Goraiz. Valle de
Egues. Navarra. Spain . Promotor /

Promoter: Privado . Superficie / Buitt
surface area: 37.460 mz. Fecha de

proyecto / Pro.iect date: 1 997 . Fecha de
f inatización / Comptetion date: 1998
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Emptazamiento / Site: Faqra, Lebanon .
Promotor / Promoter: Priv¿te Mr. Audi .
Fecha de proyecto / Prolecl date: 1 984 .
f-echa de tinatización / Complel:on
date: 1 988

Casa Audi
Faqra
Líbano

Casa y fundación de arte
París
Fra nc ia

Emptazamiento / Site: 43, vitla d'Atesja.
Paris. Fr¿nce . Promotor / Promoter:
Privado . Superficie / Buitt surface
area: 1.500 m2
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235 Viviendas SociaLes
Los Bermejates

Sevilla
España
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Vivienda unifamitiar
Gorraiz

N ava rra
España

rrll

Emptazamiento / Site: Sevitta. Spain .
Promotor / Promoter: SEGIPSA .

Superficie / Buitt surface area:
39.221+ mz. Fecha de proyecto / Project

date: '1990 . Fecha de finatización/
Completion date: 1 993 . Proyecto en

cotaboración con / Project carried out
with: Jaime Martínez Ramos y

Javier García Vaquero

?

Emptazamiento / Site: Goraiz. Vatle de
Egues. Navarra. Spain . Promotor /

Promoter: Privado . Superfìcie / BuiLt
surface area: 37.460 mz . Fecha de

proyecto / Project date: 1 997 . Fecha de
f ina[ización / Completion date: 1998
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Casa en La lte de la Cité
Pa rís

Fra ncia

Emplazamiento / Siter Rue du Cloître
de Nolre Dame. Paris. France.

Promoior / Promoter: Particutar .
Fec ha de proyecto / Pr olect dare: 2000. Fer ha de finalizac ón / Comptetion

date: 200 1

42 Viviendas
lntxaurrondo

Guipúzcoa
España

Emp[azamiento / Site: lntxaurrondo.
Guipúzcoa. Spain " Promotor/ Promoter:

Gobierno Vasco. Eusko Jaurtaritza .
Superficie / Buitt surface area: 4.280 m2. Fecha de proyêcto / Proiect dater 1993. Fee h¿ de [inaliz¿cion / Cómptetio¡ i¿1p

1995 . Proyecto en colaboración con /
Project
Antxón

carried out with:
Martínez Satazar

y Lucas Echeveste
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Et Jardín habitado
EI Zorongo
Taragoza
Espa ña

Emo[azamìento / Site: Urbanización
"E[ Zorongo", Zaragoza. SPain .
Promotor / Promoter: Pr¡vate Marimar
v RaúL Catavia Rodriguez . Superficìe
i' Buìtt surf ace area: Jardin 1 .700 mz,
Vivienda 330 m2 . Fecha de proyecto /
Proìect date: 2001* . Fecha de
finaiización / Comptetion date: 2007

r



Emotazamiento / Site: Beirut, Lebanon '
Prohrotor / PTomoter: Atì Ahnad Oroup '
Superficie / Buitt surface aTea: ó0.000 mz
. Fecha de proyecto / Project date: 1 995
. Fecha de llna[ización / Completion date:

2000 . Provecto en cotaboración con
/ Proiect cirried out with: Á-Consulf

Centro ComerciaL Verdún
Beirut
Líba n o

Concesionario Renault
Roma
Ita ti a

æærFrærrI

Emo[¿zamiento / Site: Via detla
lr4aotianetia. Roma. ltatv . Promotor /
Proiroter: Concessionaiia Renautt - 4
l-l-l-F s.r.t. . 5u0erltcte / tJulLt SuTlace

area: 2,500 m2 . Fecha de proyecto /
Proiect date: 1 99ó . Fecha de fìnatización

/ bomptetion date: 1 998 ' Proyecto en
cotabóración con / Project carried out

with: Livia Musmeci
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Centro de Servicios Púb[icos
0osterhout
Países Bajos

tmplazamiento / Site: Pijtpuntstraat 1,
Oosterhoui, NL . Promotor / PromoreT:
çLly Counsil of Nijmegen, Nl . Superficie
/ Buitt sLirfdce ¿rea:8.285 mz. fecha
de proyecto / Project date: 200t . Fecha
de rinalizació.ì / Comprelion date: 200¿

Casa de [as Mu jeres de Smara
Ti nduf
Argetia

[mplazamiento,/ S,t.e: e ampamento de
Refugiados S¿harauis, Tindout. Argelia. Promotor / PTomoler: Ayuntamiðntos
de Bitbao, Getxo, Basauri,'Ermua y
0ndarroa . Superficie / Buitt surface
àre¿: L32 m, . Fecha de pr6y"a,o 7
Project date: 2004 . Fechi de'tin¿tiz¿crón
/ Comptetion date: 200ó

\

"-¡J



lcr cotidiono / daity life

lincr [ìocJríguez Gorcícr

Espacios púbticos interbtoques
San José de Vatderas

Madrid
España

Emplazamiento / Site: 5an José de
Va[deras, Zona 7, A[corcón. Madrid.

Spain . Promotor/ Promoter:
Ayuntamiento de Atcorcón, Madrid

. Superficre / Built surface area:
47.500 mz . Fecha de proyecto /

Project date: 1994. Fecha de
f inatización / Comptetion date: 1997



Escue[a lnfantil
Mataró
Ba rce lo na
Espa ña

Emolazamiento / Site: Calte Ramón
Belenquer, Mataró. Barcelona. Spain .
Promolor / Promoter: Departament
d'Ensenvamen[ - Generatitat de
Catatunúa . Suoerficie / BuiLt surface
area,5í1r mz . Fecha de proyecto /
Project date: 1994. Fecha de finatización
/ Cómptetion dèter 1995 . Proyecto
reatizádo en colaboración con / Project
carried out in collaboration with:
Joan Llongeras Mestre

Escueta
La Futiota
Lérida
España



Escuela lnfantil. de KLeine
Ki kker

Utrecht
Países Bajos

Emptazamiento / Site: Uithof Utrecht. NL
. Promotor / Promoter: Skohotd BV .

Superficie / Built surface area:520 m2.
iecha de proyecto / Project dater 2002 .

Fecha de finatización / Comptetion
date: 2003

EscueLa Comunitaria
"De Kikker"
Amsterdam

Países Bajos

Emplazamiento / Site: Amsterdam-
Osdorp. NL . Promotor / Promoter:

Stadsdeet 0sdorp Amsterdam .
iu perf icie / B u itt su rfa ce a rea | 7. I ó0 m2
' Fecha de proyecto / Project date: 2000
, Fecha de finaLización / Completion date:
200ó . Proyecto en colaboración con /

Project carried out with:
A. Mashiach, P. Helder,
E. Verwijnen y S. Mül\er
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Emotazamiento / Site: Barrio de S¿nta
lsaliet, Zaraqoza. Spain . Promotor /
Promoter: lÑSALUD . Superf icie/ Buitt
surface aTea: 1.ó00 mz . Fecha de
proyecto / Project date: 1 990 . Fecha de
Íinatización / Completion date: 1993 .
Proyecto en colaboración con/ Project
carried out wilh: Javier Pioz.

Centro de SaLud Santa lsabel
Zaragoza
Es pa ña

Centro de Día para
la Tercera Edad
Lava p i és
M ad rid
Espa ña

Comotetion date: 200i . PTovecto en
cotaóor¿ción con / Project cárried out
with:,4lberto Martínez Casti[Lo
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lo conviviencio / living together

ldoricrnne t-oof

Centro de Menores
Den Hetder

Países Bajos

Emptazamiento / Site: Den Hetder. NL .
Promotor/ Promoter: G Buitdings

Service, D. Programmes and Projects,
The Hague M. ofJustice, J.J.l. Directorate,

The Hague . Superficie / Built surface
area: 1-5.000 m2 . Fecha de proyecto /

Pro¡ect dête: 1 997 . Fecha de finalización
/ Ccímptetion dalet 20021 2005. Proyecto
en cotaboración con / Project carried out

wilh: Jurriaan van Stigt y Bob de Vries
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Emptazamiento / Site: Alcalá de Henarcs,
Madrid. Spain . Promol.or / PromoteT:
Ministerio de Fomento . Superf icie/ Buitt
surface area: 91 0 mz . Fecha de proyecto
/ Proiect date: I 987 . Fecha de
finatiz¿ción / Completion dater 1990

Restauración HoteL Laredo
ALcal.á de Henares
Madrid
España

Restauración deI
ueblo de Umbralejo
uad a Laja ra

Espa ña

Emplazamiento / Site: Umbrate

p
G

Guadalajara. Spa
Promoter: N4inist
Su perfi c ie
. Fecha de

in. Promotor
t;

te:

erio de Fomento .
surface area:8.43tt

989 Fec
proyecto

ha de fìna
/ Proiec t
tizaciôn /

da
Complet

date: 1 98ó- I 997 . Proyecto en
cot¿boración con / Prolecl ca'ried oLt
with: Gerard Loch, G. Mingo y E. Llanos

/*
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Palacio de Congresos
Badajoz
España

Emptazamiento / Site: Batuarte de San
Roque. Badajoz. Spain. Promotor/
Promoter: Junta de Extremadura .

Superficie / Built surface area:
1 5.000 m2 . Fecha de proyecto / Project

date: 1 999 . Fecha de finalización /
Comptetion date: 200ó . Proyecto en

colaboración con / Project cêrried out
with: José Selgas



Centro Cultural De Kamers
Vatho rst
Países Bajos

Emptazamiento / Site: Amersfoort
Vatho¡st, NL . Promotor / Promoter:
Stichting De Kamers . Superf icie/ Buìtt
surface aTea: 1 .200 mz . Fecha de
proyecto / Project date: 2004-200ó .
de finalización / Comptetion date: 2007

Pabettón de La lndia
Expo 92
SeviLLa
España

Emptazamiento / S¡te: lsta de [a Cartuja,
Sevitla. Spain . Promotor / Promoter:
Expo 92 . Superficie / Built surface
area: ó00 m2 . Fecha de proyecto /
Pro¡ect date: l99l o Fecha de
tinatización / Comptetion date: 1992 .
Proyecto en colaboración con / Prolect
carried out with: Julio Pellicer Zamora



[o oteg ría / joyf uIness

Emptazamiento / Site: Beirut, Lebanon
. Promotor / Promoter: otium Sarl .

Superficie / Buitt surface area: 200 m2
. Fecha de proyecto / Pro.ject date: 2001

. Fecha de f inatización / Completion
date:2002

0uenclnlina Scrlimei

Camping en e[ bosque
Collatto Sabino

Re,iuiu Mcihcrrotn

Restaurante 0tium
Beirut
Líbano

Rieti
Ital.ia

Emptazamiento / Site: Cotlalto Sabino.
Rietì. ltaty . Promotor / Promoter:
Ayuntêm¡ento de Cotlalto Sabino .

Superficie / Buitt surface area: 700 m2 .
Fecha de proyecto / Proiect date: 1 998 .
Fecha de finalìzacìón / Comptetìon date:

2002 . Proyecto en colaboración con /
Project carried out with: Marco Bottoni y

Francesca Contuzz¡
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Ayuntamiento de Valdemaqueda
Madridr-^^;^L>Pdr rd

Errptaza.nienro / Siie, Vatdemaqueda.
f"l¿¡1rii. $p¿;n . Promotor / Promoter:
Comunidad de Madrid. Dirección GeneraI
de Administraciones Locates . Superficie
/ Buil.t surface area: 527 m2 " Fecha de
proyecto / Project date: 1 99ó . Fecha de
finatizaciór / Compleiion dale: l99B .
Proyecto cn cot¿ooraciol con / Projert
carried out wilh: lgnacio G. Pedrosa

Edificio de almacenes y oficìna
M ka LLés

Beirut
Líba no

Empiazamiento / Site: Makaltés. Beirut.
Leb¿nor . Promotor/ PTomote :

lr4akattés lnmobitiere . Superficie/ Buitt
surface area:35.000 m2 . Fecha de
proyecto / Project date: 1 99ó . Fecha de
f inatización / Completion date: 2000



Emptazamiento / Site: Campus de
Pontevedra. Spain . Promotor /

Promoter: Universidad de Vigo . Fecha
de proyecto / Project date: 2002 . Fecha
de finalización / CompLetion date: 200ó .

Proyecto en cotaboración con / Project
carried out with' Jesús /rlsarr¡ Castro

Campus Universidad
Pontevedra

España

Nuevo Archivo de La

Corona de Aragón
Barcelona

Espa ña

Emplazamiento / Site: Ca[[e Atmogávares
77, Barcetona. Spain . Promotor /
Promoterr Ministerio de Cultura.

Superficie / Bui[t sur[ace ð.ear ó.500 m2
. Fecha de proyecto / Project da[e: 1 989
. Fecha de tinatización / Comptetion date:

1 993 . Proyecto en cotaboración con /
Project carried out with: Llurs Domenech
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Itinerario peatonaI
Trevi - Pantheon
Roma
Ita Lia

Emplazamiento / Site: ltinerario Trevi -
Plaza de Piedra - Panteon. Roma. ltaty
. Promotor / Promoter: Ayuntamientd
de Roma . Fecha de proyecto / Project
date: 1992. Fecha de finatización /
Comptetion date: 1998 . Proyecto en
colaboración con / Project carried out
wilh: María Angelin, Alessandro 0rlandi,
Anton¡no Terranova y Daniela Fuina

'/

Ëspacio Púbtico en Mariënburg
Nimeqa
Paíseé Bajos

Emptazamiento / Site: Stadscentrum
Niimeqen, NL. Promotor / Promoter:
Mariënburg V0F IGemeente Nijmegen
en ING ReaI Estate] . Superficie / Buitt
surface area: 1 ó.000 mz . Fecha de
proyecto/ Project date: 1997 . Fecha de
f inatizacìón / Comptetion date: 2000 .
Fotografía / Picture: Sjaak Henselmans
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el lugo r / the ploce

(jr:rtrle-n [:i,-rl i Cosicl

Ptaza Fossar de les Moreres
Barce[ona

España

,'

EmpLazamiento / Site: Fossar de tes
Moreres, Barcetona. Spain . Promotor
/ Promoter: Aiuntament de Barcelona .
Superficie / Bûitt surface area: 1.000 mz
. Fecha de proyecto / Project date: 1 988

. Fecha de f inatización / Comptetion. date:1989



11 |lr

i

t
,

J

a l¡ lll 'l

-å>

*+i
llrrr r¡l

. _*::-
fl ¡ ::--

ïfüftq¡, ,.

-::)'":þ-'

/\i r1iri iioirll |,'u¡

Estación Cercanías
Ptaza de Cataluña
Ba rcetona
Espa ña

Emptazamiento / Site: lntercambiador
de Renfe/ Cercanías y Metro Línea 1,
Plaza de Catatuña, Barcetona. Spain .
Promotor/ Promoter: Renfe . Superficie
/ Built surface area: ó.ó50 m2 . Fecha
de proyecto / Project date: 1 990 . Fecha
de f inatización / Comptetion date: 1 992
. Proyecto en cotaboración con / Project
carried out with: lnfraes, S.A. y
Consuelo Montenegro

lili,ii,¡ ii i¡ti ir: (.ttrì: ri;

Estación de Ametxota
Bilbao
Espa ña

Emptazamiento / Site: Catte Gordóniz.
Bitbao. Spain . Promotor / Promoter:
Bitbao Ría 2000 . Superficìe / Buitt
surface area: 803 mz . Fecha de proyecto
/ Proiect date: 1 995 . Fecha de
f inatización / Comptetion date: 1998 .
Proyecto en cotaboración con / Project
carried out with: Eduardo Múgica Van
Herckenrode and Aqustín de la Brena
il.M.8. arquitectosl



el silencio, el oguo y los sueños
silence, woter ond dreoms

el silencio/silence

Nurio Collejos
Blonco Sónchez

Froncine Houben

Eveline Merkx
lnmo Jonsqnq

Morx & Steketee

el oguo/woter

Cristino Pérez-lriondo
Fuensonto Nieto

Joke Vos

Ellen vqn Loon

M. Luiso López Sordó
Morto Dolmou

Poscuolo Compos

Rosino Gollego

Zoho Hodid
Morgorito Jover

Rulq Jomql

los sueños/dreoms

Belindo Toto

Betindo vqn Buiten
Colectivo DARIAS

Potricio di Monte

Morío Auxiliodoro Gólvez

Ano Estirodo



e[ silencio / silence

Nurio Coltejos det Costilto

Centro ParroquiaI
Santa María de [a Fe
Mad rid
España

Emptazamiento / Site: Catte Puerto de
Maspatomas ió, Madrid. Spain.
Promotor / Promoter: Parroquia Santa
María de [a Fe . Superf icie / Buitt surface
area: 855 m2 . Fecha de proyecto / Project
date: 1991 . Fecha de finatización /
Completion date: 199ó . Prcjyecto
reatizado en cotaboración/ Project carr¡ed
out in cottaboration with:
Armando López-Asiaín and
Blanca Ridruejo

Blonco Sónchez

Antiqua Tahona
Sa n Ëebastiá n

de los Battesteros
Córdoba
España

Emplazamiento / Site: San Sebastián de
los Batlesteros. Córdoba. Spain .
Promotor / Promoter: Consejería de
0bras Públicas. Junta de Andalucía .
Superficie / Buitt surface area: 584 m2 .
Fecha de proyecto / Project date: 1992 .
Fecha de f inaÌización / Comptetion date:
i 995 . Proyecto en cotaboración con /
Proiect carried out with:
José Rodríguez Galadí



e[ sitenclo,/ silence

Emptazamiento / Site: Detf , NL .
Promotor/ Promoter: ING ReaI Estate,
Den Haag. TechnicaI Universìty Detft

. Superficie / Buitt surface area:
1 5.000 mz . Fecha de proyecto /

Proiect date: 1 993- 1 995 . Fecha de
finati2ación / Comptetion date: 1 998 .
Fotografía / Picture: Christ¡an Richters

l:rcneine l.louben
(Mecanoo)

Bibl.ioteca de [a Universidad
Técnica de Detft

Países Bajos

[:vel,vne Merkx

Librería Selexys
Maastricht

Países Bajos

Emptazamiento / Site: lr4aastricht, NL .
Promotor / Promoter: BGN,

BoekhandeLsgroep, NL . Superficie /
Built surface area: 1.200 m2. Fecha de
proyecto / Project date: 2005 . Fecha de

linatización / Comptetion date: 2005 .
Proyecto en cotaboiación con / Project
carried out with: Patrice Girod, Bert de

Munnik, Abbie Steinhauser, Pim Houben,
Josje Kuiper, Jan Wilten Wijker,

Ramon Wijsman, Ruben Bus
I M e rk x + Gi rod a rchitecte n I
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Mirador Zona Húmeda
DeLia deI Llobregat

_'i: :: ¡: : aa' :'1: :: a

Centro de Retiro
Monasterio en Vught
Países Bajos

Emptazamìento / Site: Vuqht, NL .
Promotor / Promoter: Fraters van
Ti[burg . $¡ps¡¡¡.ie / Bultt surfac-" area:
3.500 mz . [echa de proyecto / Project
d¿te: I 998 . Fecha de finalìzacion /
Compietior date: 2000 . Proyecto en
cotaboración con /Project carried out
with: ,4dy Steketee

Ba rceto na
España

Emplazamiento / Site: Marisma: det Detti
de Ltobregat, Barcelona. Spain.
p¡9¡616r / Promoter: Dirección Gener¿l
de Agr icuttura, Generètìl¿t de Cata[unyq
. Fecha de proyecto / Project date: I 99]
. Fecl.a de finatización / Completion dater
1 993 . Proyecto en cotaboración cor/ l

Project carried oulwilh: Rìcardo Gutiérrez)
Paul Estéban and Pepa Martínez

q
j

1



el og uç / water

eristina Perez-lriondo

Piscinas púbLicas de
Maruri-Jatave

Bizkaia
España

Emptazamiento / Site: N4aruri-Jatabe.
Bizkaia. Spain . Promotor / Promoter:

Ayuntamiento Maruri-Jatabe .
Superficie / Buitt surface area:

5.032 mz . Fecha de proyecto / Project
date: I 998 . Fecha de finatización /

Completion date: 1 999 . Proyecto en
cotaboración con / Project carried out

will-t : Ed uardo Au rten e c hena Fern á n d ez

F=irensonta Nieto

Palacio de Congresos
Mérida

Badajoz
España

Emplazamiento / Site: lr4érida, Badajoz.
Spain . Promotor / Promoter: Junta de

Extremadura . Superticie / Buitt surface
area: 10.000 m2 . Fecha de proyecto /

Proiect date: 1 999 . Fecha de finatización
/ Comptetion date: 2004 . Proyecto en
colaboración con / Project carried out

wiïh: Enrique Sobejano

:';.í ii:::li3'.1,
ll, -':i lil'- -:==ln=-=!ll,:i i



el oguo,/ woter

Joke Vos

Casas Periscopio
Rotterdam
Países Bajos

Emplazamiento / Sìte: Marinus van
Etswilkkade, Nessetande, Rotterdam. NL
o p¡6¡¡61e¡ / Promoter: Assink Vastgoed
Projectontwikkeling bv . Superficie /
Built surface area: 3.035 m2 . Fecha de
proyecto / Project date: 2003 . Fecha de
f inatización / Comptetion date: 200ó

Fllen von l.ocin {OMA)

Centro de Congresos
de Córdoba
España

-i- ,-

Emplazamiento/Site: Penínsuta de
Mìraftores, Córdoba. Spain . Promotor/
Promoterr Avuntamiento de Córdoba .
Superficie/ Buitt surface area: ó1.000 mr
. Fecha de proyecto/ Project date: 2002
. Fecha de finatización/ Comptetion date:
in progress. Proyecto en cotaboración
con / Project carr¡ed out wìthl
Rem Koolhaas, Gabriella Bojalil,
Adrianne Fisher and Roberto Otero

--..=---..--;I{



e[ og uç / woter

Emplazamiento / Site, Vatte de ta
Fuenfría, Cercedilta. lúadrid. Spain .

Promotor / Promoter; ICONA . Fecha de
proyecto / Project date; 197ó . Fecha de

finatización / Comptetion date: 1 979 .
Proyecto en colaboración con / Project
carr¡ed out with: J¿vier Vellés Montoya

Mnría Lr-risa Lépez Scrrdó

Área de Recreo
Piscinas NaturaLes

Cerceditta
Madrid
Espa ña

Moria Dslrnou
Gonzúlez-Gcllorza

Parque
Aba

Ribera de
ndoi ba rra

Bitbao
España

Emplazamiento / Site: Ribera de
Abandoibarra. Bitbao. Spain . Promotor

/ Promoter: BILBAO RIA 2.000 S.A. .
Superficie / Buitt surface aTea: 47.800 mz
. Fecha de proyecto / Project date: 1 99ó-
1 999 . Fecha de finatización / Completion

date: 2003 . Proyecto en cotaboración
con / Project carried out with:

Javier López Chollet
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el oguo,/ wqter

Emplazamiento / Site: ltla de Arousa.
Pontevedra. Spain . Promotor/
Promoter: Consellería de Pesca. Xunta
de Galicía . Superficie / Bui[t surface
area: 7.000 m2 . Fecha de proyecto /
Project date: 1990. Fecha de finatización
/ Completion date:1992 . Proyecto en
colaboración con / Project carried out
wilh: Amparo Gallega

Poscuolo Compos
de Micheleno

Escueta Acuicuttura
ltta de Arousa
Pontevedra
España

Rosino Gollego Cominero
Piscina Cubierta
Cottserota
Barcetona
España

Emptazamiento / Site: Vattvidriera,
Barcetona. Spain . Promotor / Promoter:
Privado . Suoerficie / Buitt surface area:
1/+9 mz . Fecha de proyecto / Project
date: 1 992 . Fecha de finalización /
Completion date: 1994



(:rå {t{j{Ãq..à / w{ll(}å'

'l-.rii'r¡ li¡:riiti
Pabel.Lón Puente

EXP0 Zaragoza 2008
Zaragoza

Espa ña

f mptazamiento / Site: Zaragoza. Spain .
Promolor / Promoter: Expoagua Zaragoza

2008, S.A. . Superfìcie / Built surface
area: ó.41 5 m2 . Fecha de proyecto /

Proiect date: 2005 . Fecha de finalización
/ Ôomptetion date: 2008 . Proyecto en
cotaboración con / Project carr¡ed out

with: Patrlk Schumacher, Manuela Gatto,
M. Baer, F. Dunketberg, F. Hecker, Maria

J. Mendoza, J. Monfa, M. Rodriguez, D.
Rosales, G. Ruiz, L. Santos,

M. Spadaro, A. Stern

i''\q-2¡' rjr 1¡it r t "ior¡c;¡' Ll i l.:or I ¡¡

Centro CulturaI Et MoLino
Utebo

Zaragoza
España

Emptazamìento / Site: Urebo. Zaragoza.
Spa¡n. Promotor/ Promoter,

Ayuntamìento de Utebo . Superficie /
Buitt surface area: 2.850 m2 . Fecha de

proyecto / Project date: 2001 . Fecha de
finalización / Completion date: 2004 .

Coautor / Coauthor: lñaki Atday Sanz .
Proyecto en colaboracíþn con / Project

carried out wilh, A. Alvarez, R. Páez,
C. A. Dil.lard, J. M. Verd



e[ og uo / woter

Roulo Jomol

Ctub de Campo
Batroum
Líbano

Emptazamiento / Site: Batroum.
Lebanon . Promotor / Promoter; Team
Four Sar[ . Superficie / Buitt surface
area: 1 1.000 m2 . Fecha de proyecto /
Project date: 1 999 . Fecha de
finatización / Comptetion date: 2000 .
Proyecto en colabóración con / Project
carried out with: Paul Anton¡osy
Rais Jamal

*- r
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los sueños,/ dreoms

Belindo Toto

Árbotes de Aire
Ecobulevar de Vattecas

Madrid
España

Emplazamiento / Site: Eco-Butevar de
Vattecas. PAU de Vattecas, viat C-91.

Madrid. Spain ¡ Promotor / Promoter:
EMVS. Avuntamiento de Madrid .

Superf icie / Built surface area: 22.500 mz
. Fecha de proyecto / Project date: 2004
. Fecha de fina[ización / Comp[etion date:

2005 o Proyecto en cotaboración con /
Project carried oulwifh: Jose Luis VaIIejo,

Diego García-Setién, L Prieto, Ma E.
Lacarra, D. Delgado, D. Benito, J.

Eizaguirre, P. Lucas, A. Lopez,
L. Casas y F. Pepe

Belindo vqn Buiten
(FBW qrchitecten)

Reconstruccion deI
HospitaI Virika

Fort Portal
Uganda

Emptazamiento / Site: Fort Porta[,
Uqanda . Promotor / Promoter: Cordaid-
Memisa . Superf icie / Buitt surface area:

ó.500 mz . Fecha de proyecto / Project
date; 199ó . Fecha de finatización /

Comptetion date: 2002. Proyecto
realizado en colaboración con / Project

carried out w¡th: Antoni Folkers,
Sask¡a van Haren, Paul Moors

and GeoÍf l4lilks
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Casa de la Mujer de DajLa
Tind uf
Argetia=ffi
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Emptazamiento / Site: Latitud: 2óo 49'
41" N Longitud: óo 52' 5" W, DajLa,
Campamento de Refugiados Saharauis,
Tindouf. Argelia . Promotor / Promoter:
UNVS lUnión Nacionatde Mujeres
Saharuisl . Superficie / Buitt Áurface
area: 400 m2 . Fecha de proyecto /
Proiect date: I 984 . Fecha de
finai:zación / Comptetion date: I 988 .
Proyecto en cotabor¿ción con / Project
carried out with: Beatr¡z Gerena,
Eva Morales, Maite Jaraba and
Marta Reina
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Recuperación f rente marítimo
Torre Miteto
Sannicandro Garganico
Fog g ia
Ita Lia

Emplazamiento / Site: I orre N4ileto,
Sannicandro 0arganico, {FoggiaJ ltaty.
Promotor/ Promoter Ayuntamiento de
Sannicadro Garganico. Superf icie
construida / buitt surf¿ce area: ì.200 mr
Fecha de proyecto / projet date 1 998
Fecha de f ina[ización/ comptetion date
2000 Proyecto en cotaboración con/
projet carried out with:
lgnacio GrávaLos Lacambra
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los sueños,/ dreoms

Emplazamiento / Site: Et CordeI de Ecija.
Córdoba. Spain o Promotor / Promoter:
Ayuntamierito de Córdoba . Superf icie /
Buitt surface area: 180.000 m2 . Fecha

de proyecto / Project date: 2000

Ma Auxiliodorq Gólvez

Viviendas
Concurso Europan 2000

Córdoba
España

Anq Estirodo Gorrío

Centro de Supercomputación
y Domótica integral

Madrid
España

Emplazamiento / Site: Campus de
Montegancedo, Madrid. Spain . Promotor
/ Promoter: Universìdad Potitécnica de

Madrid . Superficie / Built surface area:
5.000 mz . Fecha de proyecto / Project

date: 2004 . Fecha de finatrzación/
Completion date: 2008 . Proyecto en

cotaboración con / Project carried out
wilh: Fernando Magdalena Layos,

David Sanz de Blas.
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